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Packing list « HOERBIGER

HOERBIGER Antriebstachnik GmbH - Bernbeurener Str. 13, B6956 Schongau

GETRAG S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

I-70026 MODUGNQO (BARI) /1502%2
Cugstomer No.: Submi. No.:
3205342
Our Vendor No.:
91000644T

Packing List No./Date
80705166 /22.06.2018

Your Order No./Date
&OAngO:\- . 550003189305/04.10.2017
3 - W, Our Order No./Date
'50082?1 28 30008692/06.10.2017
Forwarder:
[go [4{0:2/ S Schweitzer GmbH & Co.
‘/l Customer / supplier code

3205342 / 91000644T

Delivery Terms:
Ex works, packing included

Unloading point:

14248
Gross Weight [/ Nr. colli / Net Weight / Mode of Shipment
559,660 KG 1 473,280 KG Truck
ITtem Part Number Weight/Unit Quantity
Description

0010 S0550586400A
HUB SYSTEM @72
Your Number: 0550586400

Batch: 0000079199 473,280 KG 960 PC
EEC Origine 09 Bavaria
KUEHNE+NAGEL s.rl
by special pick up ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; QQQ
Quantita effettiva;
Packing list: Tipo Imballaggio;
Quantita Embal!t
48 X TBA550211 cWhmmmbEM®dmmm Elpm
960 X S0550586400A Data gentoll: £S06. 4R
Page 1 / 2 Firma@

Geschéftstihrung: Dipl.-Wirt. Ing. (FH} Thomas Englmann, DlpI Ing {FH) Robert Notz, Dr. -Ing. Ansgar Damm
Sitz: Schongau, Amtsgericht Miinchen, Register-Nr, HRB 11350
UID-NR. DEB12063283 [ 5t.Nr. des Organtrégers: 119/11 5[60277

Deutsche Bank Minchean, BLZ 700 700 10, Konto 444010300,
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX FRM 1502.0101
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Packing list« HOERBIGER

Packing ligtno./Date
80705166/22.06.2018

HUB SYSTEM @72

1 X TBA-501710
1 X Al208
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v I

(11 sender/vendor {2) vendor-no,

910006441

HOERBIGER Aht!'jebstechnik GmbH
Martina Horbiger Strasse 5
D-86956 Schongau

{5} loading pelnt Ship. point Schongau

plant 2

{3} reciplent

(4} sender no. at shipping carder

{ freight order

1 (6) data {7} relation-no.

22.06.2018

: {9) shipping carrier 15214

{10} carrier-no.

(8} ding-foadi f. by . -
i 130677 Schweitzer GmbH & Co. Internationale
B (1) rectplent {12) custno, 3205342 Spedition KG
! GETRAGS.p.A. Carl-Benz-Strasse 23
§ Via dei Ciclam | 4
| 170026 MODUGNO (BARI) 71634 Ludwigsburg
ohone  07141/2451-0 fax
; {13} Bordero-Ledeliste-Nr
(14) daliv.-lupleading polnt
14 248
, {16} incoming date {17} incoming time 00300300
5 'J 18} charact. and no, 19) quan. [20) packeging 21) ¥22) contents 23) Tare- 24) Gross-
SF
ﬁ delivery-note-no. weight kn walght kg
£ 80705154 1 EUROPALETTE| | 0550589400 93 567 |
80705166 1 TBA-601710 0550586400 86 560
1
i
| {25} totak 0002  (26) Rauminhalt cdmiLademeter Q) total: 2 179 (s 1.127
{29) dengerous goods classific, {30} dangeraus goods lahel
1 {31) prepayment of chorges EXV {32} inv.val. of g. target cost vers./rev. lav. | (33} transpart. Insurance of the carrler [34] sender cash on deliv. :
EUR 17, 654 A0 1o cover with EUR EUR
; 1 Acw-:mx—w.—.—g;ﬁ ,?MNXW‘/#’M mw_wzw _7 .-\:W.ra-cw.oof Grann TR -:ﬁ-:-q-c-.w:y,-,w,-: m/d/,ymm P S e e S
| (35) attachmts {361 cust. ordernumber 550003189307 {37) acent

j;i oo med I N EENAGEL s,
{39) ruckfeddej Ciclamini Auc - 700284 lodugno (BA)

A {40) disp. type Triuck {41 payroll kay

’_: {42} acknowlgmnt of recei
721 shipment above complata:
%l recelved in correct state.
e
i

| company spmpidiEmray GUN

" ST

¢ (43) driver's confirmation of raception
3 % shipment ahove complete and In
7] taken over In correct state.

signatura

SR

t':- 5 °.?"

1 %é"?* .
| .-'°§ R ;c{».oﬁ.-: /.3/

(02)vendor-na.

TR

davon getauscht

Euro-Flach_Pal.{FP) Euro-Flach_Pal.{FP)

% {44) the conslgnment conteing
A

Euro-Gittor-Pal.{GP) Euro-Gitter-Pal{GP)

ki

G

T
.

{08)sanding-leading-ref.number

I
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wypelnia przewoznik.
i ssen vom Frachifiihrer ausgefiillt werden.

i Mniami
edrucklen Linien eingerahmien Rubiiken mi

paces framed with heavy lines must be fillad in by the carer.

ki obwiedzione thus

19+ 21 + 22 it fett

wiacznle oraz
einschilesslich
ncluging and

1-15

Dp wypelnienia pod odpowiedzialnodcia nadawey
Auszufiillen unter der Veranfwariung des Absernl
To be completed on the sender’s responsibility

eTruch24.pl - tylko dobre oferty

tel, 71 30878 00
sklep@etruckZ4,pl, www.etruck24.pl

- W s "

Egzemplarz dia odbiorcy
._Exemplar fiir den Empféinger
Copy forconsianee %
Ko
Nadawea (nazwisko lub nazwa, adres, keaj} MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR

1 Abssnder (Nams, Anschrift, Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
Sender (name, address, country] INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

Antrisbstechnlk m

HOERBIGER Antriebateshnik GmbH Ninlejszy przewdz podlega postahowieniom konwencii o umowle migdzynarndowef przewozu drogowaga lowarbw
Wark 2 ({CMR) bez wzglgdu ria [akakalwiek przeciwna klauzuls, g
= T [Hase Bafbrdenng unterfiegt trotz siner gegentedigen Abmachung den Bestimmungen des Dbereinkommens
g::enslg aScHh%erblger Str. & Giber den Beférderungsverirag Im Inlemalionaler: Strassengiiterverkehr {CMR). 2
ngauy THis carage is subject notwithstanding any cfause to the contrary, ta the Canvention on the Centract
for the Intematicnal Carmiage of goods by road (CMR).
Cdbiorea {nzzwisko [ub nazwa, adres, kraj) Przewoinik {nazwisko fub nazwa, adres, kra))
2 Empfanger (Name, Anschrift, Land) 1 6 Frachifilhrer (Name, Anschiift, Land)
Caonsignae (name, address, counlry} Carrier {name, address, country)
=) MAKU - TRANS
VIA-DEL ClC LMl M Maciej Kublak

ul, Mazurska 11, 62.300 Wrzonia

& 30006 MODU GO ISR S oot

Miejsce przeznaczenla (miejscowost, kral) Kolelnl przewnznicy {nazwisko [ub nazwa, adres, kra])
Auslieferungsort des Gutes {Orf, Land) 1 7 Nachfolgende Frachifdhrer {Nams, Anschrift, Land)
Place of delvery of the goads (place, country) Successive cariers {name, address, country)

Miejsce | data zatadcwania {miejscowost, krej, data) Zastrzezenla i uwagl przewoznika
4. Ortund Tag dar Obemahme des Gutes (O, Lang, Dalum) 2 2 ‘06 : /{,gh 4 8 Vorbehalie und Bemerkungen der Frachifihrer

Place and date of aking over the goads {place, country, date) Carrler's reservations and observatlons

G2 MMY, < ehopgin)

Zafaezone dokumenty 7
5 Belgefiigte Dokumente

Documents afiached
Cechy i pumery llo$6 sztuk Spostb opakowania Rodzaj owar Nr statystyczny Waga brutfo w kg Objetos&w m?
6 Kennzeichen und Nummem 7 Anzahl der Packstiicke 3 At der Verpackung 9 Bezeichnung des Gules 1 0 Statigtiknummer 1 1 Brsttegewicht in kg 12 Umfang m?
Marks and Nos Number of packages Meth‘ué of packing Natura of the goods Statisfical number Gross welghtin kg Veolumetnm?
Klasa Liczba Litera
Klasse Ziffar Buchstaba {ADR"}
Class Number Letter
Insfrukeie nadawcy Postanowienia spacjalne
1 3 Anwelsunger! des Absenders 1 9 Besondare Versinbarungen
Sender's instructions Special agreements
Do zaplacenla Nad Vallla Cdbi
2u zahlep vom Abs:r\lvdc:r Wghumng Emp:%rﬁgsr
¢ Ta be paid by Sender Cumency Consignee
Przewoine [ Frachtf
Carrage charges
Eggﬁrckiglé Ermassigengen {
Saldo { Zwischensumma/
Balance
Doplaly { Nehengabihren {
T ™ pplam, charges:
14 Fragrhinsmaona s e
Instructlons as to paymant for cariage Eﬁggﬁ"éﬁﬁg‘%wmw
0 Przewoine zaptacone / Frei / Camiage pald Razer I Gosamiomame T "
T Przewnine nizoptacone / Unfred / Carmiage forward Tolal o ba paid ! ) T il ¢l
(Gwion dnia 20 Zaplata ! Rickerstattung £ Cash on delivery . P Ta e e
2%@&%(3% am Mv* 06'20 /&\1 15 2k Vel sl Eiefl, sive - 7002] Modugrio (BA)
Eslablished in on 20
22 23 24 Pnesﬁk hﬁwT G gen / Goods recelved
Miejscowose £l 20
MAKU-TRANS grﬂ am 20
o DB Busik ‘| "Ricevieo colr i¥erva di
HOERBIGER:ANIriebstechnik GmbH ul. Mazgrsks 3y, 62-300 Wrzesnila ) i - Ky
Wark 2 : NIP PL 51497 agt‘agon 302645909 \ enﬁca sU (jiratnia e quantlta
arblger-Str. 5 : teti/s 28 B7S
Padpi Podpis | stempel przewoznisa <0 > Podpis i stempel odblorcy
Unteld¥ P P tes Absenders Unterschrifl ynd Stempe! d Frachifiihrers Unterschrift und Stempel des Empiingers
Signature and stamp of the sendar Signalore ang stai 6 Lamier Signature and stamp of the consign

#'apres Madele IRU 1976
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